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«Моя мама не розмовляє англійською» - попередила мене і затягнула всередину. 
«Моя також не володіла». Я йшла за нею вузькими сходами, де запах старого жиру (лою) і плісняви (навіяли яскраві спогади про) (чітко уявив) образно віднесли мене назад до зйомних квартир в моєму дитинстві. «Між собою ми спілкувалися італійською»
«Моя мама спілкується тільки арабською. Тому якщо ти не розумієш цієї мови, то звертайся до мене». Піднявшись сходами, вона дістала з кишені джинсів шарф з бахроми і зав*язала навколо своїх кучерів. 
Мама Міни – для мене пані Аттар – прийняла мене у вітальні, (типовий вигляд якої вже був для мене знайомий). Раніше я сидів в таких місцях, як це, коли моя мама брала мене з собою на приватні виклики в районі: м*яка мебель, обгорнута в пластик, великий телевізор вкритий в*язаною серветкою з рідного краю і купою сімейних фото зверху. 
Пані Аттар була пухенькою жіночкою, яка (занадто всім переймалася) хвилювалась за свою доньку і не відпускала її від себе. Тим не менш, вона (поставилася до мене гостинно) наполягала на гостинності, у цьому випадку на чашці міцного солодкого чаю. Можна було сказати що вона бідна, але її манери говорили про зовсім інше. 
[bookmark: _GoBack]Я випив чай з вдячністю, нестерпна спека з надвору заполонила переповнену кімнату(в захаращеній кімнаті не було нічим дихати). Подякувавши за чай і помилувавшись мереживом на телевізорі, я (перейшов до теми яка мене цікавить) (прийшов до мети свого свого візиту). Надіюсь, що Міна впорається з перекладом. 
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